
I - Contesto e giustificazione del progetto 

La lingua inglese è la lingua dell’intrattenimento, della letteratura cinematografica, artistica e 

musicale. In particolare modo, il panorama del cinema parla inglese: un film in lingua originale ha 

un valore diverso che il doppiaggio. Avvicinare gli utenti ad un mondo cinematografico in inglese 

sviluppa la conoscenza di nuovi termini e aumenta le capacità di ascolto e di comprensione.

II - Beneficiari

La serie di film è indirizzata a tutti coloro, senza limite di età, che sono interessati al cinema 

eall’approfondimento della lingua inglese parlata. Non è richiesto nessun livello di conoscenza 

specifica dell’inglese.

III - Luogo di svolgimento 

Centro Creativo Casentino

IV - Obiettivi a lungo termine 

Stimolare i partecipanti alla visione di film in lingua originale e parallelamente sviluppare le 

capacità di esprimersi su vari ambiti Familiarizzare i partecipanti alla lingua inglese parlata dei film 

e dare l’opportunità di esprime le proprie opinioni e riflessioni in lingua, con l’aiuto di un docente 

di inglese.

V – Attività  

“Founding in translation” prevede 3 incontri con la visione del film (con sottotitoli in italiano) e 

il dibattito in lingua, seguito da un insegnante di inglese e un esperto di cinema. Di seguito i tre 

appuntamenti: 

07.11.2014 Cinema e Cinema 

	 The purple rose of Cairo - (di Woody Allen); 

28.11.2014 Cinema e Musica 

	 School of rock - (di Richard Linklater); 

12.12.2014 Cinema e Sport 

	 Undisputed - (di Walter Hill).

Found in translation
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Calendario 

7 - 28 Novembre - 12 Dicembre 2014 

Durata incontri  
Tre incontri dalle 19:30 alle 22:00

Costo  
8 € a entrata compreso apericena.


